
1. Información general

OKTOBIKEFEST Es el primer gran festival internacional de ciclismo que se celebra en 

Mallorca  los días 1,2,3 y 4 de octubre 2026

EL evento reunirá una amplia variedad de marcas del sector y multirud de actividades, 

incluidas exposiciones, pruebas de bicicletas, zona test, eventos ciclodeportivos, de 

ocio y gastronómicos. 

Es un punto de encuentro estratégico para profesionales y aficionados, donde se 

vivirá la experiencia del ciclismo y el intercambio de conocimientos.

• Lugar: Motorworld Mallorca – Camí Vell de Llucmajor 112, Palma

• Fechas: del 1 al 4 de octubre

• Organiza: Oktobikefest

1. General information

It is the first major international cycling festival to be held in Mallorca on October 1, 2, 3, 

and 4, 2026.

The event will bring together a wide variety of brands from the sector and a multitude of 

activities, including exhibitions, bike trials, a test area, cycling events, leisure activities, 

and gastronomic events.

It is a strategic meeting point for professionals and enthusiasts, where they can enjoy 

the cycling experience and exchange knowledge.

Translated with DeepL.com (free version)

•     Location: Motorworld Mallorca – Camí Vell de Llucmajor 112, Palma

•    Dates: October 1-4

•    Organized by: Oktobikefest

2. Quién puede participar

Podrán participar empresas y profesionales cuyos productos o servicios estén 

alineados con el concepto del evento.

La organización se reserva el derecho de admisión.

www.oktobikefest.com
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2. Who can participate

Companies and professionals whose products or services are aligned with the concept of 

the event may participate.

The organization reserves the right of admission.

2. 3. Proceso de inscripción

La participación se articula en dos fases:

Fase 1 – Ficha de Inscripción

• El expositor deberá cumplimentar la Ficha de Inscripción, donde se recopila la 

información necesaria para la formalización del contrato. Enviar a 

comercial@oktobikefest.com

• La aceptación de la inscripción por parte de la organización implica el pago de 

un depósito de reserva del 30 %, siempre que la inscripción se realice antes del 1 de 

junio de 2025.

• Este depósito garantiza la reserva provisional del espacio.

www.oktobikefest.com

3. Registration process

Participation is divided into two phases:

Phase 1 – Registration Form

• The exhibitor must complete the Registration Form, which collects the information 

necessary to formalize the contract. Send to comercial@oktobikefest.com

•    Acceptance of the registration by the organization implies the payment of a 30% 

reservation deposit, provided that the registration is made before June 1, 2025.

•    This deposit guarantees the provisional reservation of the space.

Phase 2 – General Exhibitor Contract

•    Once participation has been confirmed, the exhibitor must sign the General Exhibitor 

Contract. Send to comercial@oktobikefest.com

Fase 2 – Contrato General de Expositor

• Una vez confirmada la participación, el expositor deberá firmar el Contrato 

General de Expositor. Enviar a comercial@oktobikefest.com 

• Con la firma del contrato se abonará el 70 % restante, recibiendo la 

correspondiente factura, quedando la participación definitivamente confirmada.
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6. Seguridad y responsabilidad

• El expositor es responsable de sus productos, personal y actividad.

• La organización no se responsabiliza de robos, pérdidas o daños.

• Es obligatorio disponer de seguro de responsabilidad civil vigente.

4. Exhibition spaces

•    Each exhibitor must use only the space assigned to them.

•    The transfer or subletting of space is not permitted without express authorization.

•    The stand must remain open during the entire official opening hours of the event.

4. Espacios expositivos

• Cada expositor deberá utilizar exclusivamente el espacio asignado.

• No está permitida la cesión o subarrendamiento del espacio sin autorización 

expresa.

• El stand deberá permanecer abierto durante todo el horario oficial del evento.

www.oktobikefest.com

5. Assembly and dismantling

•    Assembly and dismantling will take place at the times established by the organization.

•    Exhibitors' own items must comply with the organizer's technical and safety regula-

tions and the internal regulations of the Motorworld Mallorca venue.

•    Exhibitors are responsible for leaving the space clean and in perfect condition after 

dismantling.

5. Montaje y desmontaje

• El montaje y desmontaje se realizarán en los horarios establecidos por la 

organización.

• Los elementos propios deberán cumplir las normas técnicas y de seguridad del 

organizador y de las normas internas del recinto Motorworld Mallorca.

• El expositor es responsable de dejar el espacio limpio y en perfecto estado tras el 

desmontaje.
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•    Upon signing the contract, the remaining 70% must be paid, and the corresponding invoice 

will be issued, confirming participation.



www.oktobikefest.com

6. Safety and responsibility

•         Exhibitors are responsible for their products, staff, and activities.

•        The organization is not responsible for theft, loss, or damage.

•       Valid civil liability insurance is mandatory.

7. Acceptance of rules

Participation in OKTOBIKEFEST implies acceptance of the complete Rules of Participa-

tion, the General Exhibitor Contract, and the rules of the Organizer and the Motorworld 

Mallorca venue.

7. Aceptación de normas

La participación en OKTOBIKEFEST implica la aceptación de las Normas de 

Participación completas, del Contrato General de Expositor y de las normas del 

Organizador y del recinto de Motorworld Mallorca.
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